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ПАМЯТНИКЪ.

Базальтовыя горы
Въ мерцаньи черноты,

Зеленые узоры
И красные цвѣты.

5 Поля застывшей лавы,
Колонны прошлыхъ лѣтъ,

Замкнувшійся въ октавы
Перекипѣвшій бредъ.


Здѣсь кратеры шутили

10 Надъ синею волной,

Здѣсь памятникъ ихъ силѣ,
Когда-то столь шальной.


Потухшіе вулканы,
И въ нихъ озера спятъ,

15 По нимъ ползутъ ліаны,
И пляшетъ водопадъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ПАМЯТНИК

Базальтовые горы
В мерцаньи черноты,

Зелёные узоры
И красные цветы.


5 Поля застывшей лавы,
Колонны прошлых лет,

Замкнувшийся в октавы
Перекипевший бред.


Здесь кратеры шутили

10 Над синею волной,

Здесь памятник их силе,
Когда-то столь шальной.


Потухшие вулканы,
И в них озёра спят,

15 По ним ползут лианы,
И пляшет водопад.








ВЪ ГОСТЯХЪ.

Я сижу скрестивши ноги, я въ гостяхъ.

Мысль окончила на время свой размахъ.

Самоанскій домъ прохладный, весь сквозной.

Самоанскій мой хозяинъ предо мной.


5 Онъ сидитъ, скрестивши ноги, на полу.

Такъ зазывчиво лѣнивитъ въ сердцѣ мглу.

На цыновкахъ мы недвижные сидимъ.

Мигъ спокойствія обычаемъ хранимъ.


Свѣтъ безтрепетный, идетъ за часомъ часъ.

10 Греза шепчетъ зачарованный разсказъ.

Убѣдительный разсказъ въ дремотной мглѣ,

Что воистину есть счастье на землѣ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


В ГОСТЯХ

Я сижу скрестивши ноги, я в гостях.

Мысль окончила на время свой размах.

Самоанский дом прохладный, весь сквозной.

Самоанский мой хозяин предо мной.


5 Он сидит, скрестивши ноги, на полу.

Так зазывчиво ленивит в сердце мглу.

На цыновках мы недвижные сидим.

Миг спокойствия обычаем храним.


Свет бестрепетный, идёт за часом час.

10 Грёза шепчет зачарованный рассказ.

Убедительный рассказ в дремотной мгле,

Что воистину есть счастье на земле.
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